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11-13 Juillet / July / Luglio 2022 



Lundi 
Monday 

Lunedì  11 
Juillet 
July 
Luglio  

Accueil des participants et présentation des activités et objectifs /  
Welcoming of participants and presentation of the activities and objectives / 
Accoglienza dei partecipanti e presentazione delle attività e degli obiettivi  

Tanja Nikolov (Association Miroirs du Monde) et Frédéric Spagnoli 
(Université de Franche-Comté) 

 

 

Atelier 1 -Tanja Nikolov 

Le réseau Sliding Doors de retour à Besançon un an après.  
Quelles activités ? Quelles recommandations ? / The Sliding Doors network 
back to Besançon a year later. What activities ? What recommandations? / 
La rete Sliding Doors di ritorno a Besançon un anno dopo. Quali attività? 
Quali raccomandazioni?  

 

 

Les différentes possibilités et réseaux de mobilité européenne  /  
The various possibilities and networks of European mobility / Le diverse 
possibilità e reti di mobilità europea 

Anna Barras (Bourgogne Franche-Comté International) 

1 

9h  

 

 

 

 

 

 

9h30    

 

 

 

11h 
  

 



Association Miroirs du Monde, 1 et  5, rue Dürer,   

Agence Pôle Emploi Planoise 8, rue Marc Bloch,  

 

Déjeuner / Lunch / Pranzo 

Association Miroirs du Monde, 5, rue Dürer, Besançon  

 

 

Poursuite et synthèse de l’atelier / Continuation and synthesis of the 

 workshops / Proseguimento e sintesi del workshop 

 

  

Regards croisés sur les réfugiés venus d’Ukraine / Crossed views on  

refugees from Ukraine / Incrocio di sguardi sui profughi dall’Ucraina  

Irina Pop (Universitatea din Oradea, Roumanie), Gibril Deen (Mahatma 

Gandhi Human Rights Organization, Hongrie), Dara Chan Ouk (Association 

des Cambodgiens de Franche-Comté, France) 

 

 

Activités culturelles suivi d’un dîner en musique / Cultural activities fol-

lowed by a dinner with music / Attività culturali e cena con musica  

2 

12h 

 

14h    

 

15h 
  

 

 

A partir  
de 16h30  

(Tram : Allende) 



12 Juillet 
July 
Luglio  

Accueil des participants / Welcoming of participants /  

Accoglienza partecipanti 

 

Informations et lignes directrices sur la partie administrative du projet / 

 Information and guidelines on project administration  / Informazioni e linee 

guidee per l’amministrazione del progetto 

Laurent Oreiller (Université de Franche-Comté) 

 

Analyse qualitative et quantitative des entretiens / Qualitative and quantita-

tive analysis of the interviews /Analisi quantitativa e qualitativa delle interviste 

Miquel Essomba (Universitat Autònoma de Barcelona, Espagne), Eduardo 

Campos (Scuola Sant’Anna di Pisa, Italie) 

 

Retour d’expérience sur les entretiens conduits en Toscane / Feedback on 

interviews led in Tuscany / Feedback sulle interviste realizzate in Toscana 

Barbara Beneforti, Barbara Nikolova (Archivio Roberto Marini, Italie) 

 

Déjeuner / Lunch / Pranzo 

Brasserie Granvelle .  3, place Granvelle, Besançon  

Mardi 
Tuesday 
Martedì  

3 

9h15  

9h30    

 
 

 

10h 

 

  

11h  
 

 

12h 



Grand Salon UFR SLHS,  

18 rue  Chifflet, 

Atelier 2  -Roberto Niccolai (Archivio Roberto Marini, Italie)  

L’exposition du projet Sliding Doors / The exhibition of Sliding Doors / 

 La mostra di Sliding Doors 

 

Atelier 3 -Dulce Moreno H. (Université de Bourgogne-Franche-Comté),  

Katia Pozos Pérez (Universitat de Barcelona, Espagne)  

Vidéo du projet Sliding Doors  

 

Atelier 4 -Gustavo Briz (Inducar, Portugal) 

Atelier sur l’éducation interculturelle / Workshop on intercultural  

education / Workshop sull’educazione interculturale  

 

Conclusion de la journée/ Conclusion of the day /  
Conclusione della giornata  
 

Una mirada de mexicana a Besançon.  

Visite guidée par Kassandra Portillo S. (étudiante de Master 2  Rare Book 

and Digital Humanities, Université de Bourgogne-Franche-Comté, en stage 

à la direction du Patrimoine de la ville de Besançon) / Guided tour led by 

Kassandra Portillo S. (second-year Master student in Rare Book and Digital 

Humanities, Université de Bourgogne-Franche-Comté, intern at the Cultural 

Heritage departement from Besançon municipality) / Visita  

guidata da Kassandra Portillo S. (studentessa di secondo anno di  

Master  Rare Book and Digital Humanities, Université de Bourgogne-

Franche-Comté, tirocinante alla direzione Beni Culturali del comume  

di Besançon) 
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14h  

 

15h    

 

16h 
 

  

17h45  
 

18h  
 

 



13 Mercredi 
Wednesday 

Juillet 
July 

9h30  

 

 

10h    

 

 

10h30 

 

12h  
 

14h  

 

16h 

 

.17h30  

19h   

5 

Grand Salon 
 UFR SLHS, 
 18 rue Chifflet, 

Memorie in rete, reti della memoria / Mémoires en réseau,  

réseaux de la mémoire / Memories in network, networks  

of memory.  

Francesco Bocchetti (Trentini nel Mondo, Italia) 
 

Between inclusion and marginality: a focus on labour exploitation 

of immigrants in Italy / Entre inclusion et marginalité : focus sur 

l’exploitation des travailleurs immigrés en Italie / Tra inclusione e 

marginalità: focus sullo sfruttamento degli immigrati in Italy 

Emma Festini (Università di Firenze, Italie)  

 

Sliding Doors et MIGFOR : union des deux réseaux ? / Sliding 

Doors and MIGFOR : union of the two networks ? /  

Sliding Doors et MIGFOR : unione delle due reti? 

Jean Vigreux (Université de Bourgogne, France) 

 

Déjeuner / Lunch / Pranzo   

Brasserie Granvelle . 3, place Granvelle  
 

Sliding Doors et après? Présentation de nouveaux projets  
posibles / Sliding Doors and after? Presentation of new possible 
projects / Sliding Doors e dopo? Presentazione di nuovi  
possibili progetti 

Marco Rema Magazzini (Archivio Roberto Marini), Irina Pop 
(Universitatea din Oradea), Frédéric Spagnoli (Université de 
Franche-Comté) 
 

Atelier 5—Frédéric Spagnoli (Université de Franche-Comté) 

Recommandations, vademecum et présentation des résultats au 

Parlement européen / Recommendations, vademecum and 

presentation of the results at the European parliament / 

Raccomandazioni, vademecum e presentation dei risultati al 

Parlamento europeo 

 

Conclusion du colloque / Conclusion of the conference /  
Conclusione del convegno  
 

Buffet dinatoire et concert / Dinner and Concert / Apericena  
e concerto.   

Pizz’Bar La Plage, 8, place de Lattre de Tassigny  

En collaboration avec le projet 

« MIGFOR : Migrations et travail forcé  

en Bourgogne-Franche-Comté » 



 

(EACEA-52-2019-1 / 625532)   




